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Finding a Maimonides-related document has always been the
gem of Genizah research, so you can only imagine how excited I
was when I encountered such a document, while preparing a
description of the T-S Misc. folders, during my work in the
Genizah Research Unit.
Although this is not a fragment written by Maimonides himself,
it is clearly addressed to him — this we learn from the poetic
opening lines that address ‘Moses, the Great Rabbi’ and other
blessings regularly found in letters and other documents
addressed to him.
The writer’s poor handwriting and the sometimes unclear
language he tends to use make it difficult to understand the
content of this letter in full. From what I can reconstruct, the
letter seems to be written by a community leader reporting on
his activities to the Rambam. What seems to be remarkable is
the fact that after the writer addresses Maimonides in the most
polite and respectful way (as common in such documents) he
then refers to him as יכא אי, that is, ‘my brother’ — a direct,
informal form of address, that is commonly used between close
friends and equals.
 
The author addresses Maimonides in a friendly manner
 
On the recto a few words are written between the lines both in
Hebrew and Arabic letters, and so perhaps this letter was only a
draft.
I am unable to identify, at this stage, who the sender of this
letter is. I hope to publish this interesting and rather perplexing
piece soon. In the meantime I present here a dozen lines.
 
תרטעו דוה תראפת תריפצ תרקי תרדה ךולממ 1
[לודג]ה ברה השמ ונברו ונרמ תרתוכ ףינצו 2
וניהלא ךיראי םימש ו[...]ה קזחה שיטפה 3
שיא תוכזב םימיענב ויתונשו בוטב וימי 4
םירוא[ב] ןהכמו ם[ימת] השכ דקענו םימיב אב 5
:םימלוע רוצ ינפלמ ןוצר יהי ןכו םימותו 6
:השמו ןרהא תוכזב הסחמו זועמ ול היהיש 7
:ארזעו לאינד תוכזב הרזעו ןגמ ול היהי דועו 8
ןא המלע דירת ידלא יאלומ אי ךלד ריגו 9
תמהפו התארקו אלומלא באתכ לצו 10
דיבנלא אדה ןא יכא אי ךלדו הנומ׳צמ 11
... רוצנמ םא דנע עודומ ןאכ 12
 
Translation
1 The slave of the excellent, honourable, precious, diadem of
glory,
2 the crowning turban, our master and our teacher Moses the
Great Rav,
3 the strong hammer, the […] heaven, may our God prolong
4 his days in prosperity and his years in delight for the sake of
the merits of he who was
5 advanced in age (=Abraham, the patriach), of he who is
bound like a lamb without blemish (=Isaac) and of he who
ministered with the Urim and the Tumim (=Aaron).
6 May it be the will of the Rock of Ages
7 that He be a refuge and a shelter to him, for the sake of the
merits of Aaron and Moses.
8 And may He be a protection and an aid to him for the sake of
the merits of Daniel and Ezra.
9 Furthermore, my master, this is to inform you that
10 the letter of my master (=your letter) has arrived. I have
read it and understood
11 its contents, which is, my brother, that this wine was
deposited with Umm Manṣūr …
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